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Souhrn

Příspěvek se zabývá antickou mytologií z pohledu inspiračního potenciálu pro hudbu. Antický Orfeus je zde chápán jako archetyp hrdiny. Sémantická analýza mýtů odhaluje východiska pro jejich zhudebňování. 
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Abstract

This article deals with ancient mythology like a inspiratory potential for music. Antique Orpheus is presented here like an archetype of hero. The semantic analysis of myth reweals starting points for their settings. 
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Mytologická narace


Jestliže jsou mytologické postavy Apollóna a Dionýsa personifikací dvou základních principů antického umění, jež nalezly svou nejdokonalejší syntézu ve formě tragédie a vypovídají ve své podstatě také o povaze hudby, je Orfeus fundamentálním typem antického hudebního mýtu – bytostnou explikací jeho mytologického obrazu. Orfeus totiž spojuje ve své funkčnosti prvek mytický, slovesný, pojmový, narativní, mytologický s hudebním projevem v jeden celek a podává tímto svědectví o antickém prizmatu na relaci mýtus – hudba propojeností básnictví (rozuměj mytologické) a hudební složky. Jak již bylo uvedeno, antická kultura chápala umění jako jednotu jednotlivých druhů, pro básnickou tvorbu tato skutečnost znamenala neodmyslitelnou spjatost s hudbou při jejím provádění. Mýtus o Orfeovi byl celé antice velmi dobře znám a sehrával do jisté míry roli při kulturní identifikaci. Je signifikatní, že k připomínané jednotě mytologie a hudby se hudební skladatelé novověku vztahovali právě skrze Orfea, a to cestou námětové exploatace prvků daného mytologému,
 ale také působením jeho symboliky, významů, (re)interpretací. Stálým inspirativním příklonem k Orfeovi v metamorfózách umělecké a hudební poetiky se tímto obnovoval a opětovně z nových úhlů nahlížel mýtus jako katalyzátor své výpovědi hudebním způsobem.


Celý komplex postav, situací, dějů a míst mýtu o Orfeovi je dynamickým celkem archetypální symboliky. Obsahuje mnohá vyjádření o podstatě a funkčnosti hudby, stejně tak zde fungují nehudební prvky s vysokou významovou rozrůzněností. Z hlediska námětového motivu pro hudební skladby je proto nutno diskriminovat Orfea jako mytologický symbol, umělecký motiv, archetyp v rovině estetické a psychologické, ale také religiózní, neboť v pozici kulturní typu existuje mj. v podobě mystického náboženského hnutí orfismu. Esteticko náboženská dynamika sledovaného motivu byla v případě hudby akcentována ve prospěch první charakterizace, v námětech hudebních skladeb tímto převažuje traktování Orfea v původní mytologické podobě, z níž orfismus vycházel a přetvářel ji. Na náboženskou linii pak navazuje interpretace Orfea jako symbol Ježíše Krista
 v raněkřesťanském umění a středověku. 

Na základě analýzy mytologických pramenů antiky Orfeus vystupuje jako pěvec, básník a hudebník (kitharód) původem z Thrákie. Jeho otcem byl král Oiagros a Múza Kalliopé
, bratr Linus patří také k postavám antického hudebního mýtu. Variantně je za otce Orfea pokládán Apollón, což jej vzhledem k matce určuje do jeho mytologického okruhu. Na druhou stranu Orfeus sehrával důležitou úlohu v Dionýsově mysterijním náboženském kultu díky své zkušenosti s podsvětím a násilným koncem svého života.
 Od otce získal také jeho typický nástroj lyru, umění hry na ni byl vyučován Múzami. V některých případech je samotný Orfeus pojímán jako otec písní, původce hudby nebo kithary. Životní osudy sledované postavy se profilují podle častých cest (např. Egypt), účastnil se též výpravy Argonautů, kruciálním momentem je sestup do podsvětí za Eurydikou, následovaný jeho dalším působením po této epizodě, významově určující jsou také události po jeho smrti. Dále je zmiňován jako jasnovidec, vynálezce písma složeného s písmen,
 původce léků a magických formulí ve spojitosti s mystickou povahou jeho učení. 


Nejzásadnějším a nejznámějším bodem mýtu o Orfeovi je cesta do podsvětí. Z hlediska pozdějšího inspiračního vlivu na hudební skladby tento motiv kodifikují verze příběhu ve IV. Knize Vergiliových Zpěvech rolnických a zvláště v X. a XI. knize Ovidiových Metamorfóz. Připomeňme alespoň v základní podobě kostru mýtu na základě zmíněných pramenů, doplněných o další zdroje:
 Orfeova ženou byla Najada
 Eurydika, jež na louce smrtelně uštknul had.
 Ztrátou své milované bytosti se trpící kitharód vydává na cestu do podsvětí, aby ji silou své hudby a básnického slova přivedl zpět. Překonává Chárona, Kerbera, tři soudce, stejně tak obměkčí a dojme  prosbou Háda a Persefonu. Eurydika je mu navrácena pod podmínkou, že při cesta na zemský povrch se neohlédne zpět. Orfeus podmínku nesplní a svou nejistotou přichází o Eurydiku podruhé, další přesvědčování podsvětních bytostí je neúčinné. Osudy pěvce po cestě do podsvětí již obsahují méně hudebních prvků, ale vztahuje se k nim významné orfické hnutí.
 Po návratu se Orfeus v Thrákii věnoval mystickému zasvěcování a učení o posmrtném životě díky získanému vědění (údajné autorství orfických hymnů), založil mystérie, hlásal asketický život, vegetariánství, homosexuální lásku, vyznával učení o metempsychósis, převtělování duší. Dionýsos na něho v zuřivosti poslal divoké menády, které též iritovalo jejich odmítnutí Orfeem, stejně jako byly svým bakchickým hudebním projevem
 v rozporu s jemným tónem lyry. Nakonec jej usmrtily a roztrhaly na kusy. Hlava Orfea společně s lyrou dopluly po řece Hebros do moře a zde k ostrovu Lesbos (centrum lyriky). Hlava byla uložena do jeskyně zasvěcené Dionýsovi, lyra na přímluvu Apollóna vynesena na nebesa jako souhvězdí Lyry. 


Ženský prvek Euridiky byl do mýtu přidán až v novějších verzích. Tradičně antikou přijímané vysvětlení Orfeovy hrdinské cesty z obětavé lásky, jdoucí proti silám osudu a smrti, přesvědčující vydání nymfy z podsvětí díky lítosti nad bolestí milujícího, bylo narušeno kupříkladu již Platónem skrze ústy Faidra v dialogu Symposion, kde se vyjadřuje k jeho osudu: „Ale Orfea Oiagrova odeslali z Hádu s nepořízenou; ukázali mu jen přízrak ženy, pro kterou přišel, jí samé mu však nedali, neboť se jim zdálo, že jest změkčilý – bylť kitharodem – a že neměl odvahy pro lásku zemřít jako Alkéstis, nýbrž vším způsobem chtěl vejíti do Hádu živ.“


Hudebněestetické nazírání na mýtus o Orfeovi si vynucuje, kromě provedeného určení organologického, deskripci kvality a účinků jeho bohy inspirovaným vokálně instrumentálních projevem. Nejčastěji jsou zmiňovány následující charakterizace v podobě okouzlení celé přírody, omámení, přivolání, vábení a následného ztišení, zkrocení, uklidnění divokých zvířat, šelem, ptactva, stejně tak schopnost hudbou přinutit skály a stromy k následování, v neposlední řadě jsou popisovány kontexty mystické tajné nauky, znalosti božské harmonie apod. Uvedená tvrzení doložme konkrétními úryvky textů. 


Vergiliovy Zpěvy rolnické popisují Orfea v situaci po uštknutí Eurydiky hadem, výsledky jeho snažení v podsvětí a po neúspěšném návratu na zemský povrch:

„Sám hrál na loutnu a konejšil muka své lásky,

tebe, ó sladká choti, jsa samoten na pustém břehu, 

tebe, když počínal den, když zhasínal, opěvoval tebe.“
;

„Strne i příbytek smrti, ta podsvětí prohlubeň sama,

Tartar i Eumenid sbor, jichž vlas jest propleten hady.

Kerberův trojitý jícen, pln úžasu, otevřen zůstal,

Také Ixiom s kolem se větrem točiti přestal.“

„On, jak vypráví zvěst, prý po sedm měsíců s pláčem

žaloval oblačným srázům a pustého Strymonu proudům,

aneb v jeskyních chladných svůj osud žalostně zpíval,

písní krotil tygry a hýbal tvrdými duby.“


Podobné významy nalezneme v Ovidiových Proměnách při líčení Orfeova zpěvu v Tartaru a po tříletém období od cesty do něj, kdy v háji truchlí nad milovanou Eurydikou:
„Takto co lkal a zvukem strun svou provázel prosbu,

plakaly bezkrvé duše. I Tantalos zapomněl lapat

vodu, jež prchá mu vždy, a strnulo Ixíonovo 

kolo a nervou jater supové, nechaly věder

Danaovny a na kámen svůj si Sisyfos used.“

„Takový háj tam přilákal pěvec a seděl tam klidně,

obklopen sborem zvěře a četných pernatců davem.

Potom rozechvěl struny: když dosti je vyzkoušel palcem,

shledav, že rozličné tóny, ač znějí docela různě,

dávají ladný souzvuk, svůj hlas již pozvedl k písni.“

Konfrontace orfeovské síly harmonické, racionální, kultivující hudby
 se smrtící animální vábivostí Sirén je vyjádřena v Argonautice, když Iásón se svými druhy proplouvá kolem jejich ostrova:

„... sám Orfeus Thrácký se vzchopil

loutny bistonské ihned se uchopiv rukama svýma,

k úchvatné zladil ji písni a rychle se nesoucím zpěvem 

zazvučel, aby, co hlučně by hrál, zvuk úderů v struny

ohlušil hrdinů sluch, hlas dívčí by zdolala loutna.“


Doplnění mytologického obrazu podává také Quintus Horatius Flaccus, když ve svých Ódách uvádí Orfea:

„… který díky umění rodné matky

zdržoval běh vánků i vodopádů 

a jenž svůdným zvukem svých strun i duby

upoutat uměl.“


Diferentní a obohacující dosavadní nástin antického nahlížení na Orfeovu hudbu uvádí Lúkiános. Podle něj je tento mystický pěvec učitelem Řeků v astrologii, zhotovil také sedmistrunnou lyru, která byla symbolem harmonie tehdy známých sedmi planet. „Nedíval se [Orfeus, pozn. D. K.]  totiž na lyru, kterou zhotovil, ani ho nezajímala jiná hudba, ale ona harmonie, to byla velká lyra Orfeova.“
 

Sumarizace a interpretace mýtu


Na podkladě vstupní analýzy antických mytologických momentů Orfea se vyjevila archetypální symbolika této postavy, schopna slučovat a překonávat protikladné, polaritní aspekty v podobě symboliky života – smrti, světla – tmy, svobody – osudu, smrtelnosti – nesmrtelnosti, ženy – muže, lásky – nenávisti, instinktu – rozumu aj. Sémantické bohatosti přispívají i různé varianty příběhu a délka syžetu, stejně tak pozdější diachronní proměny a interpretace sledovaného motivu, jehož hudební složka je jedním z potencionálně nejsilnějších hybatelů konstatované symbolické dynamičnosti. Funkcionalita hudebních prvků mýtu variují od charakterizace postavy, prostředků realizace snah hrdiny, po katalyzátory děje.


Náhledem analytické psychologie lze Orfea popsat několika základními archetypy a pojmy, jejichž vyjádření nalezlo svůj výraz v zachycené mytologické tradici. Primárně jej určujeme specifickým obrazem archetypu hrdiny s několika odchylkami, neboť Orfeus není jeho typickým představitelem. Specifickými momenty, odlišujícími jej od běžné struktury hrdinských mýtů, jsou nadpřirozené umělecké (hudební) schopnosti, kterými díky božskému původu vyniká. Vzhledem k hudební potenci překonává strážce při cestě do Tartaru a dostává se k cíli své cesty – navrácení Eurydiky. Anima se v mýtu ukazuje v pozitivním aspektu archetypu, funkčně je dále pasivní, mlčenlivá, vyjadřuje ve své stínové, ozvěnové podobě chybějící část psýché Orfea – vzpomínku – a nutnost její integrace ve vyvíjející se osobnosti. Další rozklíčování symboliky mýtu poukazuje k archetypu hrdiny slunečním motivem Orfea
, ziskem vědomí zápasem se silami hrozivého a ohrožujícího nevědomí, představovaného podsvětím se symbolikou vody (řeka Styx, zapomnění, ženský element vody). Cesta do podsvětí je v případě našeho hudebníka spíše únikem do nevědomí před zdrcujícím účinkem smrti animy. Zlomovým okamžikem je zaváhání hrdiny, když se před východem při náznacích denního světla (vědomí) ohlédne, tzn. není si jist nově nabytými obsahy vědomí, neintegroval je. Konsekvencí neúspěchu je pak desintegrace psýché a následná tragická smrt rozčtvrcením, hrdina již neodpovídá své původní podstatě. Tělesná smrt zároveň znamená transformující obnovu psychických schopností, pozitivně zasahujících lidstvo zpívající hlavou a apoteózou lyry, tj. principu hudební a kosmické harmonie. 


Archetypální obraz sledovaného hrdiny lze z dalších pohledů rozšířit o typus kulturního trpícího božstva,  a to díky výše uvedeným činům uměleckého, náboženského, lékařského významu a faktu způsobu smrti.
 Apollónské motivy jsou určeny sluncem, hudbou, lyrou, zpěvem, kdežto dionýské temným podsvětím, menádami, rozerváním těla. Jung jej uvádí v kontextu archetypu moudrého starce, personifikovaného postavou učitele, mystagoga, učence, moudrého člověka.

Hudba je Orfeovi oduševnělým způsobem rozumění živé i neživé přírodě, na základě její znalosti ji může ovlivňovat společně se slovním vyjádřením. Lyra je otevřením možnosti komunikace a sdělení přírodě, zvířatům, člověku, bohům, oslovuje svou harmonií
 i animální stránku lidskosti. Orfeovo umění (rozuměj hudba) vyvolává nutnost se ztišit a naslouchat, není určena k tanci či rituálu, kde se uspokojují potřeby tělesné, biologické, instinktivní, ale k vytvoření a rozvinutí imaginativního stavu, nutícího ke kultivovanému prožitku. Pouze při splnění této podmínky můžeme slyšet řeč přírody, naslouchat ji, stejně tak druhému člověku. Jde o hudbu rozvíjející komplexně všechny naše psychické funkce bez excesů. Harmonie hudebních zákonitostí Orfea není omezena na sféru umění, ale souvisí se vzájemným odrazem harmonií světa a kosmu. Je hrdinou – pacifistou – působícím silou hudby a zpěvu, násilně nepřekonává nástrahy své cesty do podsvětí, ale, moderně řečeno, využívá muzikoterapeutických znalostí hudby
 a zasvěcení do její magie. Zklidňující, humanizující, harmonizující, civilizující, emocionální, racionální… funkce Orfeovy hudby formy, řádu, pravidel mají blízko k aspektům principu boha Apollóna.  


Generované sémantické pole mýtu o Orfeovi pak nabývá následující podoby:

· hudební projev a jeho účinky: lyra, zpěv (básnické slovo)

· Eurydika

· sestup do podsvětí

· smrt a apoteóza
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